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заново и, относительно высших уровней, лишены Даат;

подняться они могут лишь благодаря «траве» Даат, которую
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Души и ангелы мира Брия — это «животные»: они сотворены заново и, отно‐

сительно высших уровней, лишены Даат; подняться они могут лишь благо‐

даря «траве» Даат, которую ниспосылает им Моше. Моше способен на это,

потому что его корень — Высший Даат, находящийся выше всей цепи миров,

поэтому он одинаков в Ацилуте и Брия.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите
— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Объясняя предыдущий маамар, Альтер Ребе толкует слова «семя человека и семя животного»

как указание на два вида душ: бхема (животное) численно соответствует Ба״Н — душам мира

Брия, а адам (человек) — Ма״Х, душам мира Ацилут. Ацилут лишь раскрывает то, что было со‐

крыто, подобно тому как дух Моше раскрылся в семидесяти старейшинах; Брия же — это новое,

возникшее из ничего, и даже ее ангелы считаются «животными». Чтобы подняться, Брии нужна

«трава» — воздействие Даат, произрастающее из Бесконечного и ниспосылаемое сообразно слу‐

жению человека наверху и внизу, в Торе и молитве. Оно приходит через «если купишь» — при‐

обретение, относящееся к Ацилуту, подобно Йосефу, который оставался колесницей, ведя сче‐

та. Моше ниспосылает это, потому что он — Ма״Х, чей корень в Высшем Даат, выше всех миров

и в первой Шмите; он делает это ради Израиля, называемого иври и имеющего корень в окру‐

жающем свете, в котором нет ни верха, ни низа, — так святость объединяет верх и низ. «Шесть

лет он будет служить» — это шесть тысяч лет, в течение которых мицвот становятся одеяниями

дней и очищаются посредством молитвы; в седьмом тысячелетии мицвот принимают иной

вид, и наступает покой.

ПЛАН

1 Человек и животное

Объяснение предыдущего маамара. Бхема — это Ба״Н, души мира Брия; адам — Ма״Х, души мира

Ацилут; даже ангелы Михаэля считаются лишенными Даат относительно высших уровней. «Чело‐

век» мира Ацилут лишь раскрывает сокрытое, как дух Моше раскрылся в семидесяти старейшинах.

¶1–3

2 Трава и служение человека

Брия, сотворенная заново, нуждается в «траве» — воздействии Даат, произрастающем из Бесконеч‐

ного. Оно ниспосылается сообразно служению человека наверху и внизу — в Торе и молитве; Ниж‐

ний Даат питает Брию, Йециру и Асию. Оно приходит через «если купишь» — приобретение, отно‐

сящееся к Ацилуту, подобно тому как Йосеф оставался колесницей, занимаясь работой.

¶4–5
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3 Моше-пастырь

В каждой душе сокрыт уровень праотцев — «колесницы», однако Брии нужен Моше, чей корень в

Высшем Даат, выше Ацилута, чтобы питать ее. Моше — Ма״Х с буквой шин, из первой Шмиты; он

извлечен из сокрытия и ниспосылает траву из искр Тоу ради Израиля, называемого иври.

¶6–8

4 По ту сторону верха и низа

«Другая сторона реки» — это макиф, подобный шару, у которого нет ни верха, ни низа: Круги, совев

коль альмин. Израиль, чей корень — в мысли, предшествующей речи ангелов, соединяется с анге‐

лами в Кдуше, и верх с низом становятся единым целым. Между именами «Моше, Моше» нет раз‐

деления, поскольку Моше, внутренний кав, одинаков во всех мирах, в отличие от Авраама.

¶9–12

5 Шесть лет и седьмой год

Шесть лет — это шесть тысяч лет, в течение которых мицвот становятся одеяниями дней, подни‐

мающими душу и служащими экраном для яркого света; Моше очищает их посредством молитвы.

В седьмом тысячелетии мицвот принимают иной вид, и наступает покой. Благодаря Моше уста‐

новления входят во внутренние качества Израиля.

¶13–16

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Семя человека и семя животного זרע אדם וזרע בהמה
Два вида душ. «Человек» (адам, численно Ма״Х, 45) —

это души мира Ацилут; «животное» (бхема, Ба״Н, 52) —

души мира Брия, ангелы которого также считаются

лишенными Даат относительно высших уровней.

Ацилут и Брия אצילות ובריאה
Название Ацилут связано со словом ва-яцель — «из‐

влек», «отделил»: это лишь раскрытие сокрытого, по‐

добно тому как дух Моше раскрылся в старейшинах.

Брия — новое существование, возникшее из ничего,

поэтому ей необходимо воздействие, ниспосылаемое

свыше.

Трава עשב
Воздействие Даат, благодаря которому «животные»

Брии поднимаются; слово пишется буквами имени

аин-бет с добавлением шин. Оно произрастает из Бес‐

конечного и ниспосылается Моше сообразно служе‐

нию человека.

Высший и Нижний Даат דעת עליון ודעת תחתון
Высший Даат соединяет Хохму и Бину; Нижний Даат

распространяется во внутренней сущности эмоцио‐

нальных качеств и питает нижние миры. Корень

Моше — в Высшем Даат, который выше даже Ацилута.

Приобретение קנין
«Если купишь»: приобретение относится к Ацилуту,

поскольку приобретенная вещь остается такой, какой

была, и лишь переходит из рук в руки, подобно тому

как Ацилут раскрывает сокрытое. В благословении над

луной слова «Твой Владыка» соответствуют Ацилуту.

Круги и прямая линия עיגולים ויושר
Круги — это окружающий свет, совев коль альмин, в

котором нет ни верха, ни низа, подобно шару; лишь

прямой, внутренний свет разделяется на голову и

ноги, как в трех полостях черепа.

Дни как одеяния יומין לבושין
Мицвот, исполняемые в течение времени, становятся

одеяниями души, называемыми «днями». Подобно

праще, они поднимают душу, а подобно экрану позво‐

ляют ей видеть яркий свет; посредством молитвы их

очищают, чтобы они могли подняться.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 3

Человек и животное

ביאור על הנ״ל

Объяснение сказанного выше.

Заголовок указывает, что далее следует объяснение (биур) предыдущего маамара. В нём подробно

разбираются те же стихи: «И вот законы» и «Шесть лет он будет служить» — с точки зрения Каббалы.

1

1 כו׳. הנה נאמר וזרעתי את בית ישראל3 זרע אדם וזרע בהמה. בהמה בגימטריא ואלה המשפטים2,

4 נשמות דבריאה. ב״ן

«И вот законы», и т. д. Сказано: «И посею дом Израиля семенем человеческим и семенем

животным». «Животное» (бегема) имеет числовое значение БаН [пятьдесят два]: души мира

Брия (мира творения).

Маамар начинается стихом раздела Торы: «И вот законы», а затем обращается к пророчеству Ирмеягу

о том, что Б-г посеет Израиль двумя видами семян — «человеческим» и «животным». Буквы слова бе‐

гема («животное») в сумме дают 52 — число, называемое БаН (имя Авая, написанное так, что его чис‐

ловое значение составляет 52); оно обозначает души, коренящиеся в Брия, первом мире раздельного

существования.

אדם מ״ה נשמות דאצי׳ ועל דמות הכסא5 דמות כמראה אדם. עולם הכסא הוא עולם הבריאה6 ששם

הוא בחי׳ בהמה פני אריה כו׳.

«Человек» (адам) — это Ма״Х [сорок пять]: души мира Ацилут (мира эманации). И «над подо‐

бием престола было подобие, по виду подобное человеку». Мир престола — это мир Брия,

где есть уровень «животного»: «лицо льва» и т. д.

Буквы слова адам («человек») в сумме дают 45 — Ма״Х (имя Авая, написанное так, что его числовое

значение составляет 45); оно обозначает души Ацилут, высшего мира, всё ещё единого с Б-гом. Виде‐

ние Йехезкеля подтверждает это: над престолом находится «человек», тогда как сам престол — это

мир Брия, где у святых существ есть животные лики, например лик льва.

8 מחנה מיכאל כאריה ישאג7 שלגבי מעלה נחשב בבחי׳ בלי דעת הגם שלגבי מטה נחשב הדעת גדול.

[Это] стан Михаэля: «как лев рычит». По отношению к высшим он считается находящимся

на уровне отсутствия Даат (знания), хотя по отношению к нижним его Даат считается

великим.

Ангелы стана Михаэля — лик льва в Колеснице — рычат, как львы. По сравнению с уровнями, находя‐

щимися выше них, они считаются лишёнными Даат, подобно животным, хотя по сравнению с теми,

кто ниже них, их Даат велик.

2
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 4 – 5

Трава и служение человека

ואדם שבמרכבה הוא הדעת שמלובש בבריאה. וזהו אדם ובהמה תושיע9 ה׳. אבל אדם דאצי׳ הוא בחי׳

10 שאינו ,11 ,12 אדמה לעליון

И «человек» в Колеснице — это Даат (знание), облачённый в Брия. В этом смысл слов: «Чело‐

века и животное спасаешь Ты, Б-г». Но «человек» Ацилут — это уровень «уподоблюсь Все‐

вышнему» (адаме ле-эльон), который

Среди четырёх ликов в Колеснице Йехезкеля лик «человека» — это Даат в том виде, в каком она обла‐

чена в Брия; поэтому в Брия есть «человек» наряду с её «животным», как и в стихе «Человека и живот‐

ное спасаешь Ты» они стоят рядом. «Человек» Ацилут находится выше: хасидут связывает слово адам

(«человек») с адаме — «уподоблюсь», поскольку Ацилут подобен тому уровню, от которого он

происходит.

13 אצי׳ הוא מלשון ויאצל15 כו׳ שבמשה היה בהעלם ונתגלה בע׳ זקנים. ,14 רק מהעלם אל הגילוי.

лишь переход от сокрытия к раскрытию. Название Ацилут происходит от выражения «И от‐

делил (ваяцель)», и так далее: в Моше это было сокрыто, а в семидесяти старейшинах

раскрылось.

Ацилут — это лишь раскрытие сокрытого, а не нечто новое. Его название происходит от слова вая‐

цель, употреблённого в рассказе о том, как дух, пребывавший на Моше, был перенесён на семерых

старейшин: тот же дух, который был сокрыт в нём, раскрылся в них.

3

וכך אצי׳ הוא רק גילוי א״ס ממש16 להיות חו״ב מלמעלה לאו דאית לך צדק ידיעא17 כו׳

Итак, Ацилут — лишь раскрытие Самого Бесконечного (Эйн Соф), чтобы Хохма (мудрость) и

Бина (понимание) были свыше: «не то, чтобы у Тебя была известная праведность» и т. д.,

Подобно этому духу, Ацилут есть не что иное, как раскрытие Самого Бесконечного, чтобы Хохма и

Бина существовали «свыше». Слова «не то, чтобы у Тебя была известная праведность» взяты из мо‐

литвы Элияу «Патах Элияу», помещённой во вступлении к «Тикуней Зоар»: Б-г не определяется

качествами.

אלא לאחזאה כו׳ היינו להיות גילוי והגילוי הוא מעין ההעלם עליון שלמעלה מבחי׳ חכמה כו׳

«но чтобы явить» и т. д. То есть чтобы было раскрытие; и это раскрытие подобно высшему

сокрытию, находящемуся выше уровня Хохмы, и т. д.,

В молитве далее говорится, что качества существуют лишь для того, «чтобы явить», как управляется

мир. Таким образом, Ацилут — это раскрытие, а раскрываемое им подобно высшему сокрытому уров‐

ню, который выше Хохмы; ничего нового при этом не возникает.

4
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20 19 כמ״ש באברהם ואנכי עפר ואפר21, 18 משא״כ בבריאה התחדשות יש מאין ובא לידי גילוי בחכמה.

כו׳.

и оно приходит к раскрытию в Хохме. Иначе обстоит дело в мире Брия (мире творения): там

возникает новое бытие — нечто из ничего, как сказано об Аврааме: «А я — прах и пепел» и т.

д.

Этот сокрытый уровень впервые становится явным в Хохме. В Брия всё иначе: там возникает новое

бытие, нечто из ничего, поэтому Авраам, говоря о себе как о сотворённом существе, говорит: «А я —

прах и пепел».

22 מרפ״ח נצוצים שי״ן והנה כדי שיהי׳ כח לבהמה לעלות צ״ל השפעה מלמעלה מבחי׳ עשב )ע״ב שי״ן

ג׳ קווין(.

И вот, чтобы у животного была сила подняться, необходимо воздействие свыше — с уровня

«травы» (эсев) (Айн-Бет [семьдесят два] [и] шин; из 288 искр; шин — три линии).

Чтобы «животные» — души и ангелы мира Брия — поднялись, необходимо воздействие свыше, назы‐

ваемое «травой». В скобках разъясняется написание слова эсев (עשב): имя Айн-Бет (72), исходящее из

288 искр, и буква шин, три черты которой образуют три линии.

עשב בשדך23 חקל תפוחין כמו עשב הצומח מכח הצומח שבארץ שהוא רוחני כך הארה נצמחת

מלמעלה מכח הרוחני מא״ס. וזהו ונתתי א״ס בעצמו ומתחלה בשדך בהמות בהררי אלף24 מצמיח
25 חציר לבהמה.

«Трава на твоём поле»: Поле Яблок (хакаль тапухин). Подобно тому как трава растёт благода‐

ря силе роста, заключённой в земле, которая духовна, так и свечение произрастает свыше,

от духовной силы Бесконечного. И это [смысл слов] «И Я дам»: Сам Бесконечный; и сначала

— «на твоём поле»: «зверям на тысяче гор»; «Он взращивает траву (хацир) для животного».

Слова стиха «И Я дам траву на твоём поле для твоих животных» истолковываются по отдельности:

«поле» — это Поле Яблок, каббалистическое название Малхут. Подобно тому как трава растёт благо‐

даря духовной силе роста в почве, этот свет произрастает из духовной силы Бесконечного. Слова «Я

дам» означают, что даёт Сам Бесконечный: сначала — «зверям на тысяче гор» в поле, а затем, как ска‐

зано в Теилим, Он взращивает траву «для животного».
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ואח״כ לבהמתך פני אריה כו׳ ומ״מ עשב הוא לפי עבודת האדם26 מבחי׳ מ״ה שהוא הממשיך וע״פ

עבודת האדם מלמטה ג״כ.

А затем — «для ваших животных»: «лицо льва» и т. д. И всё же «трава» соответствует служе‐

нию человека (адам), принадлежащего к уровню Ма״ה, который ниспосылает её; она зависит

также и от служения человека внизу.

Лишь после поля трава достигает «ваших животных» — ангелов с ликом льва, относящихся к Колес‐

нице. Однако мера нисхождения зависит от «служения человека», что перекликается со словами

«трава для служения человека»: это служение «человека» уровня Ма״ה, ниспосылающего её, а также

служение людей внизу.

כי לפי ערך המ״ן כך הוא המ״ד והוא ענין תורה ותפלה שע״י התורה נעשית התפלה זכה וכמו״כ ע״י

התורה מתבררת התפלה כו׳.

Ибо мера мана нуквин (женских вод) определяет меру мана дхурин (мужских вод). В этом

заключается связь Торы и молитвы: благодаря Торе молитва становится чистой, и, подоб‐

ным образом, благодаря Торе молитва очищается и т. д.

В понятиях Каббалы поток свыше — «мужские воды» — соответствует «женским водам», возносимым

снизу. Здесь это соотносится с Торой и молитвой: изучение Торы очищает молитву и делает её более

совершенной.

ובחי׳ עשב זה הוא בחי׳ דעת והרגשה קיום המדות וחיותן כי יש דעת עליון ודעת תחתון.

И этот уровень «травы» — уровень Даат (знание) и ощущения, поддерживающего эмоцио‐

нальные качества (мидот) и дающего им жизненную силу. Ведь существуют Высший Даат и

Нижний Даат.

Эта «трава» — Даат: не просто знание, но переживаемая связь, поддерживающая эмоциональные ка‐

чества и сохраняющая в них жизнь. У Даат есть два уровня — высший и низший.

אל דעות27 הוי׳. דעת עליון הוא המזווג חו״ב. ודעת תחתון אחורי כתפין שמתפשט בפנימיות המדות

כו׳

«Б-г — Б-г знаний». Высший Даат соединяет Хохму (мудрость) и Бину (понимание); Нижний

Даат — это «за плечами» (ахорей ксфин), он распространяется во внутреннюю сторону (пни‐

миют) эмоциональных качеств и т. д.

В стихе Ханы Б-г назван «Б-гом знаний» — во множественном числе, что указывает на два вида Даат.

Высший Даат соединяет Хохму и Бину; Нижний Даат, который в Каббале описывается как распро‐

страняющийся «за плечами», проникает во внутреннее содержание эмоциональных качеств.

5
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28 להיות מזון לבהמה להעלותה מבי״ע )ובבריאה ג״כ ת״ח ומ״מ הם בחי׳ בהמה כי תלמוד בבריאה(.

чтобы стать пищей для животного и поднять его из миров Брия (творения), Йецира (форми‐

рования) и Асия (действия). (И в Брия тоже есть знатоки Торы, однако и они принадлежат к

уровню «животного», ибо Талмуд относится к Брия.)

Нижний Даат становится «пищей для животного», поднимая миры Брия, Йецира и Асия. В скобках

добавлено, что даже знатоки Торы в Брия всё ещё относятся к «животному», поскольку сам Талмуд

укоренён в Брия.

31 ברוך יוצרך. 30 שהוא מההעלם אל הגילוי כמאמר ברוך עושך. והוא ע״י כי תקנה29 קנין הוא באצי׳
33 32 והנה אצי׳ הוא ענין מ״ש ביוסף לעשות מלאכתו. ברוך בוראך. ברוך קונך.

И это происходит благодаря словам «если купишь» (ки тикне): приобретение (киньян) отно‐

сится к миру Ацилут (эманации), где сокрытое переходит к раскрытию, как сказано в благо‐

словении: «Благословен Создавший тебя (Осейх); благословен Сформировавший тебя (Йоц‐

рейх); благословен Сотворивший тебя (Борейх); благословен Приобретающий тебя

(Конейх)». И вот, Ацилут связан с тем, что сказано о Йосефе: «чтобы делать своё дело».

Это нисхождение происходит благодаря словам недельного раздела «если купишь» (ки тикне). При‐

обретение относится к Ацилуту, поскольку приобретённая вещь остаётся такой же, как прежде, и

лишь переходит из рук в руки; так и Ацилут лишь раскрывает то, что было сокрыто. Поэтому в благо‐

словении луны, где Б-г назван Создавшим, Сформировавшим, Сотворившим и Приобретающим, сло‐

во «Приобретающий» (Конейх) соответствует Ацилуту. Ацилут также подобен Йосефу, который во‐

шёл «делать своё дело».

ותרגום למבדק בכתבי חושבניה34 שעם היות שעסק בצרכי עוה״ז אינם מבלבלים מחשבתו מלהיות

מרכבה אפי׳ באותה שעה ממש וזהו נשמה דאצילות35 ובורא בריאה התחדשות מאין ליש כי שרש
36 האדם הוא מאצי׳.

А Таргум переводит это как «проверять свои счётные книги»: хотя он был занят делами это‐

го мира, они не отвлекали его мысли от того, чтобы быть колесницей (меркава), даже в тот

самый момент. И это — душа Ацилута. А «Сотворивший» — это Брия, новое возникновение

из небытия в бытие, ибо корень человека — в Ацилуте.

Онкелос переводит слова «делать своё дело» как «проверять свои счётные книги»: хотя Йосеф был за‐

нят мирскими расчётами, он и в тот самый момент оставался «колесницей», целиком преданной

Б-гу. Это соответствует душе Ацилута; «Сотворивший», напротив, соотносится с Брия — новым воз‐

никновением из небытия, тогда как корень человека находится в Ацилуте.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 6 – 8

Моше-пастырь

ואפי׳ מי שיש לו רק נפש דבריאה מ״מ יש לו בהעלם אפי׳ חיה ויחידה כי האבות המה היו המרכבה.

И даже тот, у кого есть лишь душа (нефеш) мира Брия, тем не менее имеет в сокрытии даже

Хаю и Йехиду, ибо праотцы были Колесницей (Меркава).

Даже у человека, душа которого относится к миру Брия, внутри сокрыты высшие уровни души — Хая

и Йехида. Причина в том, что праотцы были «Колесницей»: они всецело отдавали себя Б-гу, подобно

тому как колесница подчинена своему вознице.

וכתיב אשר התהלכתי לפניו37 שמרכבה הוא בטול תמידי ואעפ״כ יכול להיות למטה כנ״ל גבי יוסף.

И сказано: «перед Которым я ходил», ибо колесница означает постоянное самоустранение

(битуль), и, несмотря на это, можно находиться внизу, как говорилось выше о Йосефе.

Слова Авраама «Б-г, перед Которым я ходил» показывают, что быть колесницей означает постоянное

самоустранение. И всё же можно пребывать в таком состоянии и, действуя внизу, заниматься своим

делом, как это делал Йосеф.

משא״כ בבריאה הוא ע״י כי תקנה המשכה מאצי׳ והיינו ע״י בחי׳ משה שהוא מדעת העליון

Тогда как в мире Брия это происходит посредством «если купишь»: через нисхождение из

Ацилут, то есть благодаря уровню Моше, который относится к Высшему Даат (знанию),

В мире Брия, напротив, это происходит посредством «если купишь» — через нисхождение из Ацилут.

Это нисхождение осуществляется благодаря Моше, корень которого — в Высшем Даат.

כי גם בעולמות עליונים צ״ל המשכה זו. והוא ע״י משה רע״מ כרועה עדרו ירעה38 במרעה טוב ונותן

מזון.

ибо и в высших мирах необходимо такое нисхождение. Оно осуществляется посредством

Моше, Рэая Меэмна (верного пастыря): как сказано, «пастырь пасёт стадо своё» на добром

пастбище и даёт ему пищу.

Такое нисхождение необходимо и в высших мирах. Моше, «верный пастырь», обеспечивает его, как

описывает Йешаягу пастыря, который пасёт стадо, ведёт его на доброе пастбище и кормит.

כך משה הוא הממשיך העשב כי משה הוא בחי׳ מ״ה חכמה כח מ״ה של הארת מצחא דעתיק.

Так Моше и есть тот, кто низводит «траву», ибо Моше — это уровень Ма״ה: Хохма (мудрость),

коах ма («сила “что”»), происходящая от свечения лба Атика (Мицха де-Атик).

Итак, именно Моше низводит «траву». Его уровень — Ма״ה, то есть Хохма, прочитываемая как коах

ма, «сила “что”», — самоумаление чистого озарения. Этот уровень происходит от свечения Лба (Миц‐

ха) Атика, сокровеннейшего уровня Кетера.

6
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)וזהו משה מ״ה שי״ן בג׳ קווין ומברר הב״ן והוא מבחי׳ דעת עליון שלמעלה מן ההשתלשלות ונק׳

לפניך נגלו כל תעלומות סתרי כל חי גלוי וידוע כו׳

(И это [значение имени] Моше: Ма״ה с буквой шин, образующей три линии; он очищает

Ба״Н. Он относится к уровню Высшего Даат, который выше цепи нисходящих миров

(иштальшелут), и [этот уровень] называется: «Перед Тобой открыты все сокровенные

тайны», «тайны всякого живого существа», «открытое и известное» и т. д.;

Имя Моше (משה) — это Ма)״ה )מה с буквой шин, три штриха которой образуют три линии; Моше очи‐

щает Ба״Н, «животный» уровень. Его корень — в Высшем Даат, выше всей цепи миров. О таком зна‐

нии сказано: «Перед Тобой открыты все сокровенные тайны».

שגילוין וידיעתן אינה לפי ערך ההשתלשלות להיות צופה ומביט אפילו בדברים מגושמים בחי׳ בהמה

כו׳ בע״ח הגשמיים כו׳ ולפי שמשה מבחי׳ דעת עליון שלמעלה גם מאצי׳. לכך הוא דוקא יכול להמשיך

הדעת גם בבי״ע(:

ибо их открытие и знание не соразмерны порядку иштальшелут, так что оно охватывает и

самые грубые материальные вещи, уровень «животного» и т. д., материальные живые суще‐

ства и т. д. А поскольку Моше относится к уровню Высшего Даат, который выше даже Аци‐

лут, именно он может низводить Даат и в миры Брия, Йецира и Асия.)

Это знание не ограничено порядком миров, поэтому оно охватывает даже грубые материальные

вещи, например животных. Поскольку Моше относится к этому Даат, который выше самого Ацилут,

именно он способен низводить Даат в миры Брия, Йецира и Асия.

40 מן המים משמטה ראשונה. וזהו ונחנו והנה משה הוא משמטה ראשונה39 כי מן המים משיתיהו.

מה41 כי תלינו עלינו שאין לכם שייכות כו׳.

Итак, Моше относится к первой шмите, ибо «из воды я извлекла его». «Из воды» — из первой

шмиты. И это [значение слов]: «А мы что такое, что вы ропщете на нас?» — что у вас нет с

нами никакой связи и т. д.

Душа Моше происходит из «первой шмиты» — более раннего космического цикла, связанного с Хе‐

сед, который символизирует вода. Поэтому слова «из воды я извлекла его» указывают на происхожде‐

ние из того первого цикла. Слова Моше «А мы что такое, что вы ропщете на нас?» отражают этот ко‐

рень — качество «ма», полное самоустранение; Альтер Ребе истолковывает их так, что у народа нет

связи с этим уровнем.

7
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אך מן המים אינו מרומז רק משיתיהו ותרגומו שחלתיה42 לשון המשכה שנמשך מההעלם תיבת

גומא43 כו׳.

Однако слова «из воды» в его имени не подразумеваются; подразумевается лишь «я извлекла

его» (мешитигу), а в Таргуме это передано словом «шехалтей» — выражением, означающим

извлечение: его извлекли из сокрытия, из тростникового ковчега и т. д.

Имя Моше указывает только на слова «я извлекла его», но не на «из воды». Онкелос переводит их сло‐

вом «шехалтей», означающим извлечение: Моше извлекли из сокрытия, подобно тому как он лежал в

скрытом тростниковом ковчеге.

ולכן יש לו כח להמשיך העשב שהוא מרפ״ח נצוצין שנפלו מעולם התהו להיות מזון כו׳

Поэтому у него есть сила низвести «траву», происходящую от 288 искр, упавших из мира

Тоху (Хаоса), чтобы она стала пищей и т. д.

Поскольку корень Моше находится в этом первом цикле, он может низвести «траву», происходящую

от 288 искр, упавших из мира Тоху, когда разбились сосуды. Эти искры становятся пищей для

«животного».

44 והכל הוא בשביל ישראל שגם ישראל נק׳ עברי עבר הנהר הוא היוצא מעדן חכמה להשקות את הג״ן

סדרי דאורייתא.

И всё это — ради Израиля, ибо Израиль тоже называются Иври (евреи): эвер анахар («другая

сторона реки»); речь идёт о [реке], которая выходит из Эдена — Хохмы (мудрости), чтобы

орошать ган (сад), пятьдесят три раздела Торы.

Всё это предназначено для Израиля, которых называют Иври — «евреи», от выражения эвер анахар,

«другая сторона реки». Эта река — та, что «выходит из Эдена», то есть Хохмы, «чтобы орошать сад» —

ган, буквы которого в сумме дают 53, число разделов Торы.

8
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 9 – 1 2

По ту сторону верха и низа

ועבר הנהר הוא בחי׳ מקיף למעלה מהשתלשלות מעלה ומטה. וכמשל כדור הארץ שאין בו מעלה

ומטה ודרים בו מלמעלה ומלמטה ולא שייך לומר שהדרים מלמטה הולכים בראשם למטה45 כו׳.

И «другая сторона реки» — это уровень макифа (окружающего света), находящийся выше

цепи нисходящих миров (иштальшелут), в которой есть верх и низ. Это подобно земному

шару, у которого нет верха и низа: люди живут на нём и сверху, и снизу, и нельзя сказать,

что живущие снизу ходят головой вниз и т. д.

«Другая сторона реки» — это макиф, окружающий свет, находящийся выше цепи миров, где есть верх

и низ. Это поясняет пример земного шара: у сферы нет верха и низа, люди живут со всех сторон, и

никто не скажет, что живущие на нижней стороне ходят вверх ногами.

וזהו בבחי׳ העיגולים ודוקא באור ישר בפנימיות יש התחלקות ראש ורגלים תלת חללין
48 46 משא״כ בעגולים סוכ״ע. ,47 דגולגלתא.

Это относится к уровню Кругов (игулим). И только в прямом свете (ор яшар), во внутренней

стороне (пнимиют), есть разделение на голову и ноги — три полости черепа (гульгальта). В

Кругах же [это] свет, окружающий все миры (совев коль альмин).

Речь идёт о каббалистическом уровне Кругов (игулим), в отличие от прямого света (йошер). Только

прямой, внутренний свет делится на голову и ноги, подобно трём полостям черепа, в которых нахо‐

дятся три интеллектуальные способности; Круги же — это совев коль альмин, свет, одинаково окру‐

жающий все миры.

9

ומאחר שהם בחי׳ עברי לכן נמשך בהם בחי׳ עשב להיות שמקום גבוה דוקא הוא שיורד למקום נמוך.

И поскольку они относятся к уровню Иври, в них нисходит уровень «травы», ибо именно

высокое место нисходит в низкое.

Поскольку Израиль — Иври, укоренённый выше цепи нисходящих миров, в них нисходит «трава»

Даат. Принцип состоит в том, что именно высшее может снизойти к низшему.

ולכן אומרים המלאכים שירה כדי להמשיך קדוש קדוש49 כו׳ וקדושתא דא מעילא ותתא כחדא הוא

Поэтому ангелы воспевают песнь, чтобы привлечь вниз «Свят, свят…». И это освящение —

свыше и снизу вместе —

Вот почему ангелы воспевают песнь: чтобы привлечь вниз святость, провозглашая «Свят, свят, свят».

Однако это освящение исходит одновременно свыше и снизу — от ангелов и от Израиля, по причине,

которая будет объяснена далее.

10
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מפני שישראל עלו במחשבה50 למעלה מן המלאכים שהן בחי׳ דבור שהן כלים חיצונים ביצירה

ומלאכים דבריאה הם יצירה דבריאה שמה שחושב הוא מדבר.

ибо Израиль поднялся в мысли, выше ангелов, которые относятся к уровню речи — внеш‐

ним сосудам мира Йецира (мира формирования); а ангелы мира Брия (мира творения) — это

Йецира мира Брия, ведь то, что он мыслит, он произносит.

Израиль «поднялся в мысли» — выше ангелов, относящихся к уровню речи, внешним сосудам Йеци‐

ра. Даже ангелы Брия — лишь Йецира, уровень речи внутри Брия, ибо всё, что они мыслят, они

произносят.

ולכן נשמות ישראל יוכלו להתלבש בגוף. משא״כ המלאכים שקטרגו וירדו לגוף נפלו למטה והנשמה

אע״פ שמתלבשת בגוף מ״מ זוכרת את ה׳ כו׳

Поэтому души Израиля могут облечься в тело. Ангелы же, которые возводили обвинение и

спустились в тело, пали вниз. А душа, хотя и облечена в тело, тем не менее помнит Б-га и

так далее.

Поскольку души укоренены в мысли, они могут облечься в тело, не падая вниз, в отличие от ангелов,

которые обвиняли человечество, спустились в тела и пали. Душа в теле всё же помнит Б-га.

אך מ״מ כשמלובשת בגוף נק׳ בחי׳ יעקב ומדרגתה למטה מן המלאכים )כי יש ב׳ בחי׳ יעקב וישראל(

והיא בחי׳ עשייה שאינה במלאכים שעשייה הוא כח אחר שאינו

И всё же, будучи облечена в тело, она называется уровнем Яакова, и её ступень ниже ангелов

(ведь есть два уровня — Яаков и Исраэль); это уровень действия (Асия), которого нет у анге‐

лов. Ибо действие — это иная сила, которой нет

И всё же, оказавшись в теле, душа называется «Яаков», и её ступень ниже ангелов; «Исраэль» обозна‐

чает её более высокий уровень. В теле она действует на уровне действия, которого ангелам недоста‐

ёт, ибо действие — это сила иного рода, чем речь.

כמו הדבור שמלביש את המחשבה שבשעה שמדבר אינו יכול לחשוב בלתי מה שמדבר משא״כ עשיה

כו׳. ומחשבה ודבור בחי׳ בריאה יצירה בחי׳ לבושין דמנייהו פרחין נשמתין כו׳.

подобно речи, облекающей мысль: пока человек говорит, он не может думать ни о чём, кро‐

ме того, что произносит; действие же — не так и так далее. Мысль и речь, уровни Брия [и]

Йецира, — это уровень одеяний, «из которых вылетают души» и так далее.

Речь настолько полно облекает мысль, что, пока человек говорит, он может думать только о том, что

произносит; действие же устроено иначе. Мысль и речь — Брия и Йецира — это «одеяния», и именно

из них, согласно каббалистическому выражению, «вылетают души».
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וגופין בחי׳ אצי׳ כמשל כח הראיה שמתפשט בעין כו׳. ולכן בקדושה עילא ותתא כחדא כי ישראל הם

למעלה ולמטה ובתוכם מלאכים דבור שהם ממוצעים כו׳ וג״פ קדוש הם ג״כ אל שדי.

И «тела» — это уровень мира Ацилут (мира эманации), подобно тому как сила зрения рас‐

пространяется в глазу и т. д. Поэтому в Кедуше [верхнее и нижнее] соединяются воедино:

ведь евреи находятся и наверху, и внизу, а посреди них — ангелы, то есть речь, которые слу‐

жат посредниками и т. д. И трижды произносимое «Свят» — это также Эль Шадай,

Ацилут называется «телами», подобно силе зрения, которая распространяется в самом глазу, тогда

как Брия и Йецира — лишь облачения. Поэтому Кедуша соединяет верхнее и нижнее: евреи находят‐

ся и наверху, коренясь в мысли, и внизу, в теле, а ангелы, которые представляют собой речь, стоят

между ними как посредники.

אל אדני. אל הוי״ה. אל הוא ל״א קוצי דשערי וקדוש גדל פרע שער ראשו51 ת״י נימין כו׳ וכולן בחי׳ ג׳

חללי דגולגלתא דא״א כו׳ וכל זה מבחי׳ משה דעת פנימיות המדות.

Эль Адо-най, Эль Авая. Эль — это тридцать один (ЛА) локон волос; а «свят» — «пусть отращи‐

вает длинные пряди волос на голове» — это четыреста десять (ТЙ) прядей и т. д. И все они

относятся к уровню трех полостей черепа (гульгальта) Арих Анпина и т. д. И все это исходит

от уровня Моше: Даат (знание), внутренней стороны (пнимиют) эмоциональных качеств

(мидот).

Три «Свят» соответствуют Именам Эль Шадай, Эль Адо-най и Эль Авая. Согласно гематрии, Эль (31) —

это тридцать один локон волос, а кадош (410) — четыреста десять прядей; это напоминает о назире,

«святом», который отращивает волосы. Все они относятся к трем полостям черепа Арих Анпина —

внешнему уровню Кетера, — и все это нисходит через Моше, который есть Даат, внутреннее ядро

эмоциональных качеств.

11

52 כי אברהם שבבריאה ושבאצילות אינם מסוג53 א׳ שבבריאה וזהו שמשה משה לא פסיק טעמא.

התחדשות ואנכי עפר ואפר54 כו׳.

И вот почему в словах «Моше, Моше» нет разделяющего знака кантилляции (ло пасик

таама). Ведь Авраам в мире Брия и Авраам в мире Ацилут — не одного рода: в Брия он возни‐

кает заново, и «я — прах и пепел» и т. д.

Когда Б-г воззвал «Моше, Моше» из горящего куста, между двумя именами не было разрыва в знаках

кантилляции, как отмечает Зоар, в отличие от воззвания «Авраам, Авраам». Причина в том, что Авра‐

ам мира Брия не одного рода с Авраамом мира Ацилут: в Брия он — новое, сотворенное существо,

«прах и пепел».

12
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 3 – 1 6

Шесть лет и седьмой год

אבל משה שבאצילות ושבבריאה שוין כי הוא בחי׳ פנימיות והוא בחינת קו וחוט האור א״ס שבכל
55 ,56 העולמות שוה כו׳. )עיין בהרמ״ז פ׳ תרומה בדף קל״ד ב׳(:

Но Моше в мире Ацилут и Моше в мире Брия равны, ибо он относится к внутренней стороне

(пнимиют); он — аспект кава (линии света) и нити Бесконечного света (Ор Эйн Соф), кото‐

рая одинакова во всех мирах и т. д. (См. Рамаза, раздел «Трума», на листе 134б.)

Моше, однако, одинаков в Ацилуте и Брия, поскольку он представляет внутреннюю сторону: кав,

нить Бесконечного света, проходящую через все миры одинаково. В скобках имеется в виду коммен‐

тарий Рамаза на Зоар, раздел «Трума», лист 134б.

57 בחי׳ עורות עבודין שעלו מן הרחצה רוחצות ריחוץ ולבון כי שש שנים שית אלפי שש שנים יעבד.
58 שנין בחינת לבושין ואברהם בא בימים יומין עלאין.

«Шесть лет он будет служить» (яавод): уровень выделанных (авудин) шкур, «поднявшихся из

омовения», «вымытых», — омовение и отбеливание. Ведь «шесть лет» — это шесть тысяч лет,

уровень одеяний; и «Авраам пришел в дни»: высшие дни.

Слова главы «Шесть лет он будет служить» (яавод) истолковываются как иббуд — выделка шкур: одея‐

ния души нужно обработать и выстирать добела, подобно овцам, «поднявшимся из омовения».

Шесть лет — это шесть тысяч лет существования мира, время, когда создаются одеяния, а Авраам

«пришел в дни» — в высшие дни, облекающие душу.

ויקרבו ימי דוד59 אינון יומין כו׳. זכאין מרי דתיובתא כו׳. ולכאורה הלא הדבר תלוי במצות ומע״ט.

«И приблизились дни Давида»: те дни и т. д. «Счастливы владыки тшувы (возвращения)» и

т. д. Но, казалось бы, разве это не зависит от мицвот и добрых дел?

То же говорится о словах «и приблизились дни Давида», а в своем толковании слов о днях Авраама

Зоар говорит: «Счастливы владыки тшувы». Но возникает вопрос: разве создание одеяний души не

зависит от мицвот и добрых дел?

ומה ענין ליומין להיות לבושין. אך הנה כתיב והיתה נפש אדוני צרורה בצרור החיים60 כו׳.

Какое же отношение «дни» имеют к одеяниям? Однако написано: «И душа моего господина

будет завязана в узле жизни» и т. д.

Итак, какое, казалось бы, отношение дни имеют к одеяниям? Ответ начинается с благословения Ави‐

гайль Давиду: его душа будет «завязана в узле жизни».

13
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61 כו׳ וגם ע״י לבושין שהוא בחי׳ מסך וכמו שצריך להיות צרור לזורקו למעלה כצרור אבן במרגמה62,

יכול לראות אור הבהיר מה שאין יכול לראות בלא מסך כו׳.

И подобно тому, как ее нужно завязать, чтобы бросить вверх, «как камень, завязанный в пра‐

ще» и т. д.; так и посредством одеяний, являющихся уровнем экрана (масаха), можно видеть

яркий свет, который невозможно видеть без экрана и т. д.

Камень завязывают в праще, чтобы бросить высоко; одеяния подобным образом возносят душу. Оде‐

яния также служат экраном, позволяющим смотреть на яркий свет, который без экрана увидеть

невозможно.

והנה תומ״צ כמו שהם למעלה אור בהיר וצריך להתגשם ולבא מלמעלה מהזמן לתוך הזמן ולכן הזמן

דוקא הם הלבושין.

Итак, Тора и мицвот в том виде, в каком они пребывают вверху, — это яркий свет; им необ‐

ходимо облечься в материальную форму и сойти из надвременного в пределы времени. По‐

этому именно время становится одеяниями.

Тора и мицвот в том виде, в каком они пребывают вверху, — это яркий свет, слишком яркий, чтобы

его можно было увидеть непосредственно. Им необходимо принять материальную форму и сойти из

надвременного в пределы времени, поэтому одеяниями становятся именно дни.

אך שלא ישאר למטה לזה צ״ל עבוד עורות וריחוץ והכל הוא ע״י משה רע״מ שהוא מאכיל ומשקה

הצאן וגם מרחיץ אותן כו׳. והיינו ע״י התפלה אהוי״ר גדפין כו׳:

Но чтобы они не оставались внизу, для этого необходимо дубление шкур и омовение. И всё

это совершается посредством Моше, Реэя Меэмна (верного пастыря), который кормит и

поит овец, а также омывает их и т. д. То есть посредством молитвы: любовь и трепет — это

«крылья» и т. д.

Чтобы одеяния не оставались внизу, им необходимы упомянутые выше «дубление» и омовение. Это

обеспечивает Моше, верный пастырь: он кормит и поит своих овец, а также омывает их; делает он

это посредством молитвы, любовь и трепет которой — «крылья», возносящие её вверх.

14
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64 כי יש מאן דאמר מצות בטלות לע״ל65 ולא קיי״ל ובשביעית יצא לחפשי63 חנם. חנם בלא מצות.

הכי אעפ״כ המצות יהיו באופן אחר

«А в седьмой год он выйдет на свободу даром (хинам)». «Даром» — без мицвот. Ведь есть

мнение, согласно которому в грядущем мире мицвот будут упразднены, но мы не придер‐

живаемся этого мнения; тем не менее мицвот будут совершаться иначе,

В стихе далее сказано: «А в седьмой год он выйдет на свободу даром», и Зоар, говоря о рабе, толкует

слово «даром» как «без мицвот»; здесь седьмой год — это седьмое тысячелетие, следующее за шестью

тысячами лет. Согласно одному талмудическому мнению, в грядущем мире мицвот будут упраздне‐

ны, но мы не выносим решения согласно этому мнению; мицвот примут иную форму.

כי יהיו קרבנות כמ״ש ביחזקאל66 ולא כמו עכשיו ילכו מחיל אל חיל67 עליות וירידות אלא מנוחה

לחיי העולמים:

ибо будут жертвоприношения, как сказано у Йехезкеля; и уже не будет, как теперь, — «они

идут от силы к силе», через подъёмы и спуски, — но будет покой для жизни вечной.

Тогда будут жертвоприношения, описанные у Йехезкеля (глава 43, согласно примечанию «Кехот»), и

служение уже не будет, как теперь, то подниматься, то опускаться, когда человек идёт «от силы к

силе». Вместо этого наступит покой для жизни вечной.

15

68 כהלכתא קדמייתא69 הלכות הילוך כו׳. אשר תשים וזהו ואלה המשפטים מלשון כמשפט הראשון

לפניהם70 בפנימיותם פנימיות המדות מבחי׳ משה והיה זה אחר מ״ת שאמרו ישראל למשה דבר אתה

ונשמעה71 כו׳:

И это [смысл слов]: «И вот постановления (мишпатим)»: от выражения «согласно прежнему

порядку (камиспати ха-ришон)», [что переведено как] «согласно прежнему пути (кехильхета

кадмая)»; алахот — от слова «хождение» (илух) и т. д. «Которые ты положишь перед ними

(лифнейем)» — в их внутреннем существе (бифнимиютам): внутреннюю сторону (пнимиют)

эмоциональных качеств (мидот), исходящую от уровня Моше. И это было после дарования

Торы, когда Израиль сказал Моше: «Ты говори, а мы будем слушать» и т. д.

Маамар завершает мысль, с которой начался: слово «мишпат» — «постановление» — связано с выра‐

жением «прежний порядок (мишпат)», которое Таргум переводит как «прежний путь (хильхета)». По‐

этому алахот связаны с илух — хождением; а слова «перед ними» (лифнейем) означают «в их внутрен‐

нем существе», то есть во внутреннем ядре эмоциональных качеств, происходящем от Моше. Это

произошло после дарования Торы, когда Израиль попросил Моше: «Ты говори, а мы будем слушать».

16
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В  СЛУЖЕНИИ

«Трава» Даат ниспосылается в соответствии с личным служением человека снизу — Торой и молит‐

вой, ибо Тора очищает молитву. Мицвот каждого дня становятся одеяниями души, и их необходимо

очищать молитвой: любовь и трепет, заключенные в ней, — это крылья, поднимающие их.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему бхема, численно соответствующая Ба״Н, обозначает души мира Брия и в каком смысле

даже ее великие ангелы лишены Даат?

2. Как различие между Ацилутом, «из сокрытия к раскрытию», и Брией, «возникшей из ничего», объ‐

ясняет, почему Брии нужна ниспосылаемая свыше «трава»?

3. Почему только Моше, чей корень выше Ацилута, может ниспослать Даат в Брию, Йециру и Асию, и

как его имя и отсутствие разделения между «Моше, Моше» это показывают?

4. Что аналогия с шаром учит нас об уровне Израиля как иври — «по ту сторону реки»?

5. Почему одеяния души называются «днями» и зачем их очищать посредством молитвы?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

ואלה המשפטים

Примечание указывает на Or HaTorah к Mishpatim,

стр. 1125, где приводится стих «И вот законы». Другое
примечание здесь (76:34) отмечает глоссу (агагу) на
этой странице — к словам «А я прах и пепел» — о Брия
как о возникшем из небытия.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת משפטים ע׳ א׳קכה.

1

ואלה המשפטים

Начальный стих раздела: «И вот законы, которые ты
изложишь им». В конце маамара к этому стиху возвра‐

щаются: посредством Моше законы запечатлеваются
во внутренней сущности Израиля.

Exodus 21:1שמות כ״א:א׳

ם: נֵיהֶ פְ ים לִ שִׂ ר תָּ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ לֶּה הַ אֵ וְ
Вот постановления, которые ты предложишь им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

וזרעתי את בית ישראל

Йирмеягу пророчествует, что наступят дни, когда Б-г
засеет дом Израиля и дом Йеуды «семенем человека и
семенем животного». Альтер Ребе толкует эти два се‐

мени как два вида душ — из мира Ацилут и из мира
Брия.

Jeremiah 31:27ירמיהו ל״א:כ״ז

ע ה זֶרַ ית יְהוּדָ ת־בֵּ אֶ ל וְ אֵ רָ ית יִשְׂ ת־בֵּ י אֶ תִּ עְ זָרַ ם־ה׳ וְ אֻ ים נְ ים בָּאִ נֵּה יָמִ הִ
ה: מָ הֵ ע בְּ זֶרַ ם וְ אָדָ

Вот, наступают дни, — говорит Вс-вышний, — когда Я
засею дом Израиля и дом Иуды семенем человеческим и
семенем скота.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ירמי׳ לא, כז.

3

בהמה בגימטריא ב״ן
Там Алтер Ребе ссылается на «объяснение к словам “И

вот законы”» и повторяет его: бегема — это БаН, души
Брия; адам — это Ма״Х, души Ацилут, поскольку Аци‐

лут — это адам, «подобный Высшему», и представляет
собой лишь переход от сокрытия к раскрытию, в отли‐

чие от Брия, возникающего из небытия. Он добавляет,

что в самом Ацилуте есть четыре уровня: нефеш, руах
и нешама Ацилут — это Брия, Йецира и Асия внутри
Ацилут, тогда как хая и йехида называются Ацилутом

Ацилут.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ת צו ח, ב מציין לכאן.

4

ועל דמות הכסא

В видении Йехезкеля о Колеснице над подобием пре‐

стола находится «нечто, подобное облику человека».

Маамар понимает престол как мир Брия, а «человека»

над ним — как мир Ацилут.

Ezekiel 1:26יחזקאל א׳:כ״ו

מוּת ל דְּ עַ א וְ סֵּ מוּת כִּ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ מַ ם כְּ ל־רֹאשָׁ ר עַ יעַ אֲשֶׁ קִ ל לָרָ עַ מַּ וּמִ

לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ הַ
А над твердью, которая была над их головами, было по‐

добие престола, видом подобное сапфировому камню; а
над подобием престола было подобие, видом подобное
человеку, восседающему на нем, вверху.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יחזקאל א, כו.

5

עולם הכסא הוא עולם הבריאה
Отрывок этого маамара, начинающийся словами
«Мир престола — это мир Брия», цитируется в Yahel

Or, к Теилим, на странице 343.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קטע מכאן מובא ביהל אור ע׳ שמג.

6

כאריה ישאג

Ошеа пророчествует: «Они будут следовать за Б-гом;

Он рычит, как лев». Маамар использует эти слова, го‐

воря о рычащих ангелах стана Михаэля, чей лик подо‐

бен львиному среди ликов Колесницы.

Hosea 11:10הושע י״א:י׳

יָּם: ים מִ נִ דוּ בָ רְ יֶחֶ אַג וְ י־הוּא יִשְׁ אָג כִּ יֵה יִשְׁ אַרְ כוּ כְּ י ה׳ יֵלְ אַחֲרֵ

За Вс-вышним они пойдут; Он зарычит, как лев; ибо Он
зарычит, и дети поспешно придут с запада.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

הגם שלגבי מטה נחשב הדעת גדול

Там Алтер Ребе приводит это объяснение к словам «И
вот законы»: ангелов называют «животными», и по от‐

ношению к высшим они считаются лишёнными Даат,

потому что их постижение ограничено Малхут. У душ
Израиля тоже есть этот уровень: «они будут идти
вслед за Б-гом; как лев рычит» — подобно лику льва в
Колеснице; однако благодаря Торе у них есть и более
высокий уровень — уровень «человека».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ת ויקרא ג, ד מציין לכאן.

8

אדם ובהמה תושיע ה׳

«Праведность Твоя — как могучие горы, суд Твой — ве‐

ликая бездна; человека и животное спасаешь Ты, о
Б-г». В этом маамаре усматриваются оба уровня Ко‐

9
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АБЗАЦ  4

лесницы мира Брия: «человек», то есть Даат, и
«животное».

Psalms 36:7תהילים ל״ו:ז׳

יעַ ה׳ ה תוֹשִׁ מָ הֵ ם־וּבְ בָּה אָדָ הוֹם רַ יךָ תְּ טֶ פָּ שְׁ ל מִ י־אֵ רֵ רְ הַ ךָ כְּ תְ קָ דְ צִ
Правда Твоя — как могучие горы; суды Твои — как вели‐

кая бездна; человека и животное сохраняешь Ты,

Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לו, ז.

אבל אדם דאצי׳ הוא בחי׳ אדמה לעליון

В «Ор а-Тора» на Берешит эти слова объясняются так:

«то есть Зеир Анпин „уподоблен Всевышнему“ — Ати‐

ку Йомин». В примечании также указано на «Ор а-

Тора» на Ваикра, vol. 4, page 964.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”ר״ל ז״א הוא אדמה לעליון עתיק יומין” — אוה״ת בראשית כרך ה תתקנג,

א. ראה אוה״ת ויקרא כרך ד ע׳ תתקסד.

10

אדמה לעליון

Там Альтер Ребе объясняет, что «человек» — это общее
и собирательное выражение для четырёх существ Ко‐

лесницы: лик льва находится справа, а лик быка —

слева, тогда как у «человека» нет ни правой, ни левой

стороны. Поэтому он называется адам, от адаме ле-

эльон, подобно «человеку» над Престолом.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל סט, ב.

11

אדמה לעליון

Таковы слова царя Вавилона: «Поднимусь выше высот
облаков, уподоблюсь Всевышнему». Хасидут истолко‐

вывает имя адам, «человек», как производное от ада‐

ме, «уподоблюсь», поскольку «человек» мира Ацилут
подобен уровню, который выше него.

Isaiah 14:14ישעיהו י״ד:י״ד

יוֹן: לְ עֶ ה לְ מֶּ דַּ ב אֶ י עָ מֳתֵ ל־בָּ עֱלֶה עַ אֶ
Поднимусь выше облачных высот; буду подобен
Вс-вышнему».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

שאינו רק מהעלם אל הגילוי
В «Ор а-Тора» ставится вопрос: как можно говорить,

что Ацилут — это лишь «переход от сокрытия к рас‐

крытию», если сказано: «Мудрость возникает из ниче‐

го (айн)», то есть нечто возникает из ничего, как объ‐

ясняется в «Тании», часть II, глава 9. Там даётся ответ:

по отношению к Самому Бесконечному, совев коль
альмин, Хохма действительно является нечто из ниче‐

го; Ацилут же называется адаме ле-эльон — лишь пе‐

реходом от сокрытия к раскрытию — по отношению к
Адаму Кадмону, которого также именуют Эйн Соф за‐

имствованно, поскольку он выше сосудов Ацилут.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פרדס שער טז. באוה״ת בלק ע׳ תתקפד, ובאוה״ת ענינים ע׳ רא ואילך שואל
”איך אצי׳ אינו רק מההעלם אל הגילוי והכתיב והחכ׳ מאין תמצא, ומבואר

הפי׳ שהוא יש מאין וכמ״ש בתניא ח״ב פ״ט, וצ״ל הפי׳ דלגבי א״ס ממש
הסוכ״ע החכמה הוא יש מאין . . אך מה שנק׳ אצי׳ ואדמה לעליון ר״ל לגבי
א״ק שנק׳ ג״כ בשם א״ס בהשאלה לפי שהוא למעלה מהכלים דאצי׳ . .
ולגבי בחי׳ א״ק נקרא אצי׳ אדמה לעליון שאינו רק מהעלם אל הגילוי” ע״ש.

13

שאינו רק מהעלם אל הגילוי

В примечании «Кеот» в качестве источника этого опи‐

сания Ацилут приводится врата 16 книги «Пардес Ри‐

моним»: Ацилут — это не что иное, как раскрытие
сокрытого.

Pardes Rimmonim 16פרדס רמונים ט״ז

14

ויאצל
Б-г «взял (вайацель) от духа, который был на нем, и

возложил его на семьдесят старейшин», и они проро‐

чествовали. Это слово дало миру Ацилут его название:

то, что было сокрыто в Моше, открылось в
старейшинах.

Numbers 11:25במדבר י״א:כ״ה

ים עִ בְ ל־שִׁ ן עַ יִּתֵּ יו וַ לָ ר עָ רוּחַ אֲשֶׁ ן־הָ ל מִ יָּאצֶ יו וַ לָ בֵּר אֵ דַ יְ נָן וַ עָ ד ה׳ בֶּ יֵּרֶ וַ

פוּ: לֹא יָסָ אוּ וְ נַבְּ יִּתְ רוּחַ וַ ם הָ יהֶ נוֹחַ עֲלֵ י כְּ הִ יְ ים וַ נִ קֵ זְּ ישׁ הַ אִ
И Вс-вышний спустился в облаке, говорил с ним, взял от
духа, который был на нём, и возложил его на семьдесят
старейшин; и когда дух почил на них, они пророчество‐

вали, но более не пророчествовали.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

15

גילוי א״ס ממש
В отрывке из «Ор а-Тора», приведённом в примечании,

отмечается, что утверждение этого маамара о том, что

Ацилут является раскрытием Самого Бесконечного, на
первый взгляд противоречит сказанному в
«Ваэтханан», глава 2. Противоречие разрешается так:

этот маамар следует мнению «Пардес», а «Ваэтханан»

— мнению рабби Менахема Реканати.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

עי׳ לקו״ת פ׳ ואתחנן פ״ב. מאמרי אדה״ז ענינים ע׳ קפב. ובאוה״ת פ׳ ואתחנן
ע׳ רכז וז״ל: וצ״ע דלכאורה סותר למ״ש בד״ה ואתחנן פ״ב, ויש ליישב
דמש״כ וכן מ״ש בביאור ואלה המשפטים זהו לפ״ד הפרדס שער עצמות
וכלים, ומ״ש בד״ה ואתחנן זהו לפ״ד הר״מ מקראנטי הובא בפרדס שער
המל׳ פ״א שאעפ״י שהפרדס השיג עליו עכ״ז לפי קבלת האריז״ל בענין
הצמצום ומק״פ יש ליישב דבריו על נכון ושהע״ס שרשם מהרשימו שמשם
שרש הכלים אמנם גם דעת הפרדס ושטתו יש ליישב ג״כ עכ״ל. ראה ג״כ
ד״ה פקודא ליתן מחצית השקל לכ״ק אדה״ז )נדפס בקונטרס בפ״ע נ.י.
תשכ״ג(. ובביאוה״ז להצ״צ פ׳ לך לך ע׳ כט. ועמוד עג. באוה״ת בראשית

כרך ה תתקנג, א מוסיף ”)וע׳ בעבה״ק ח״א פ׳ בגד״ה ונת׳ במ״א(”.

16

לאו דאית לך צדק ידיעא

В молитве Элияу («Патах Элияу») говорится Б-гу, что
Он являет миру правосудие и суд, «но не то, чтобы Ты
обладал известным правосудием, которое есть суд»,

17
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ибо Он не является ни одним из этих качеств. Маамар
применяет это к миру Ацилут: Сфирот — лишь рас‐

крытие Бесконечного (Эйн Соф), «чтобы показать», как
Он управляет миром.

Tikkunei Zohar 17b:5–7תקוני הזהר י״ז ב:ה׳-ז׳

אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט ידיע׳ דאיהו
רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון ויתחדשון מלין על
ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה רזין טמירין על ידך
מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען. קם רבי שמעון

פתח ואמר לך יי׳ הגדולה והגבורה וכו׳
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ובא לידי גילוי בחכמה

Примечание указывает на «Ор а-Тора», «Шмот», т. 8, с.

2998, и «Ваэтханан», с. 122, где говорится о раскрытии
сокрытого уровня в Хохме.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת שמות כרך ח ע׳ ב׳תתקצח. ובאוה״ת ואתחנן ע׳ קכב.

18

בבריאה התחדשות יש מאין
Там Алтер Ребе пишет, что Ацилут, от слова ваятцель,

означает лишь переход от сокрытия к раскрытию, то‐

гда как Брия — это нечто из ничего, «как объясняется в
биуре на слова “И вот законы”». Таким образом, при‐

влечение кава из Бесконечного света — это Ацилут, по‐

добный сиянию солнца, заключённому в самом солн‐

це до того, как оно начинает светить; Адам Кадмон же,

включающий десять Сфирот, называется Брия — нечто
из ничего.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת מסעי צה, א. סה״מ תקס״ג ע׳ רצג. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תסג.
ביאוה״ז להצ״צ ע׳ כט. אוה״ת ענינים ע׳ קנח.

19

ואנכי עפר ואפר

Умоляя за Сдом, Авраам говорит: «А я — прах и пепел».

Маамар приводит эти слова как голос мира Брия — со‐

творённого существа, нечто из ничего.

Genesis 18:27בראשית י״ח:כ״ז

ר: פֶ אֵ ר וָ פָ י עָ אָנֹכִ דֹ־נָי וְ ל־אֲ בֵּר אֶ דַ י לְ תִּ נֵּה־נָא הוֹאַלְ ר הִ יֹּאמַ ם וַ הָ רָ ן אַבְ יַּעַ וַ
И Авраам отвечал и сказал: «Вот, я решился говорить ко
Вс-вышнему, я, прах и пепел».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית יח, כו. באוה״ת ע׳ א׳קכה יש כאן הגה״ה בענין בריאה יש מאין.

20

Умоляя за Сдом, Авраам говорит: «А я — прах и пепел».

Маамар приводит эти слова как голос мира Брия — со‐

творённого существа, нечто из ничего.

Genesis 18:27בראשית י״ח:כ״ז

ר: פֶ אֵ ר וָ פָ י עָ אָנֹכִ דֹ־נָי וְ ל־אֲ בֵּר אֶ דַ י לְ תִּ נֵּה־נָא הוֹאַלְ ר הִ יֹּאמַ ם וַ הָ רָ ן אַבְ יַּעַ וַ
И Авраам отвечал и сказал: «Вот, я решился говорить ко
Вс-вышнему, я, прах и пепел».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

עשב )ע״ב שי״ן

В «Тикуним» слово «траву» читается как Аин-Бет и
шин: Яаков, включающий в себя трёх праотцев, восхо‐

дит к семидесяти двум Именам. К этой траве относит‐

ся стих: «и траву для служения человека».

Tikkunei Zohar, Tikkun 51 · 86b:6תקו״ז תיקון נא

י שֵׁ רְ אָה שָׁ תָּ נָא, ש׳ תַּ ילָ י אִ פֵ נְ לָּאָה עַ לָּא ש׳ עִ ינוּן, אֶ ן אִ הָ בָ לַת אֲ תְ א ש׳ דִּ הָ וְ
יל לִ א יַעֲקֹב כְּ ב ע״ב ש׳ דָּ שֶׂ כָל עִ יק, וְ א צַדִּ יחַ דָּ כָל שִׂ א וְ ין דָּ גִ נָא, וּבְ ילָ אִ
ע סַ יִּ וַ ן דְּ הָ מָ ין שְׁ רֵ ין וּתְ עִ בְ שַׁ ין לְ קִ לְ סָ נָא, וְ ילָ י אִ פֵ נְ ינוּן עַ אִ ן, דְּ הָ בָ לַת אֲ תְּ
ין תִ מָ שְׁ ינוּן נִ אִ ין דְּ נִ ילָ אִ ין וְ בִּ שְׂ יאוּ עִ רִ בְּ תְ א אִ מָ אי שְׁ הַ בְ יֵּט, דִּ יָּבֹא וַ וַ
ם אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ ב לַ שֶׂ עִ ר )תהלים קד יד( וְ מַ תְּ יהּ אִ ב עֲלֵ שֶׂ אי עִ הַ יָּא, וְ יקַ דִּ צַ דְּ

יהוּ אִ ישׁ )שם עח כו(, וְ ים אָכַל אִ ירִ ם אַבִּ חֶ ץ, לֶ אָרֶ ן הָ ם מִ חֶ יא לֶ הוֹצִ לְ
א. יתָ יְ אוֹרַ א דְ נַהֲמָ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

Zohar I, 25bזח״א כה, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז תי׳ נא. ראה זח״א כה, ב.

22

עשב בשדך

«И дам траву на твоём поле для твоего скота, и будешь
есть и насыщаться». Маамар разбирает стих слово за
словом: «Я» — это Эйн Соф, «трава» — влияние, «твоё

поле» — Поле яблок, а «твой скот» — уровни мира
Брия.

Deuteronomy 11:15דברים י״א:ט״ו

: תָּ עְ בָ שָׂ תָּ וְ אָכַלְ ךָ וְ תֶּ מְ הֶ בְ ךָ לִ דְ שָׂ ב בְּ שֶׂ י עֵ תִּ נָתַ וְ
И дам Я траву на полях твоих для скота твоего, и будешь
есть и насыщаться.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

בהמות בהררי אלף

«Ибо Мне принадлежит всякий зверь лесной, звери на
тысяче гор». Маамар помещает их «на твоём поле» —

они первыми получают траву.

Psalms 50:10תהילים נ׳:י׳

י־אָלֶף: רֵ רְ הַ מוֹת בְּ הֵ ר בְּ יְתוֹ־יָעַ י כׇל־חַ י־לִ כִּ

Ибо Мне принадлежит всякий зверь лесной и скот на
тысяче холмов.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

מצמיח חציר לבהמה

«Он взращивает траву для скота и зелень (э́сев) для
служения человека». Здесь маамар приводит первую
часть стиха, а в начале следующего абзаца развивает

вторую часть — «служение человека».

Psalms 104:14תהילים ק״ד:י״ד

ץ: אָרֶ ן־הָ ם מִ חֶ יא לֶ הוֹצִ ם לְ אָדָ ת הָ עֲבֹדַ ב לַ שֶׂ עֵ ה וְ מָ הֵ בְּ יר לַ צִ יחַ חָ מִ צְ מַ
Ты произращаешь траву для скота и растения для слу‐

жения человеку, чтобы произвести хлеб из земли,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25



ТОРА  ОР  ·  ГЛАВА  МИШПАТИМ  ·  МААМАР  4 ביאור על הנ״ל

22likuteitorah.com/ru/torah-ohr/mishpatim/4/

АБЗАЦ  5

עשב הוא לפי עבודת האדם

«Он произращает траву для скота и зелень (эсев) для
служения человека». Приведя первую часть стиха, ма‐

амар теперь разбирает вторую: произрастание травы
зависит от «служения человека».

Psalms 104:14תהילים ק״ד:י״ד

ץ: אָרֶ ן־הָ ם מִ חֶ יא לֶ הוֹצִ ם לְ אָדָ ת הָ עֲבֹדַ ב לַ שֶׂ עֵ ה וְ מָ הֵ בְּ יר לַ צִ יחַ חָ מִ צְ מַ
Ты произращаешь траву для скота и растения для слу‐

жения человеку, чтобы произвести хлеб из земли,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

אל דעות

В своей песне Хана говорит: «Ибо Б-г — Б-г знаний
(деот)». Множественное число здесь понимается как
указание на два уровня Даат — высший и низший.

I Samuel 2:3שמואל א ב׳:ג׳

Havayah עוֹת ל דֵּ י אֵ יכֶם כִּ פִּ ק מִ תָ ה יֵצֵא עָ בֹהָ ה גְ בֹהָ רוּ גְּ בְּ דַ בּוּ תְ רְ אַל־תַּ
לוֹת: נוּ עֲלִ כְּ תְ לוֹ נִ וְ

Не умножайте высокомерных речей; да не исходит дер‐

зость из уст ваших, ибо Вс-вышний — Б-г знания, и Им
взвешиваются деяния.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

27

תלמוד בבריאה

Там Альтер Ребе приводит мистические намерения
при изучении Торы: намерения, относящиеся к Талму‐

ду, связаны с именами внешних сосудов Нуквы Зеир
Анпина мира Ацилут, хотя сам Талмуд относится к
Брия. Он объясняет, что вся Тора пребывает в Ацилу‐

те, но Писание нисходит и облекается в Асию, Мишна

— в Йецира, а Талмуд — в Брия, тогда как Каббала оста‐

ётся в Ацилуте, не облекаясь в оболочку.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל יז, א.

28

כי תקנה

«Если купишь раба-еврея, пусть он служит шесть лет,

а в седьмой выйдет на свободу даром». Маамар пони‐

мает слова «если купишь» как приобретение — нис‐

хождение из Ацилут.

Exodus 21:2שמות כ״א:ב׳

נָּם: י חִ שִׁ פְ חׇ ת יֵצֵא לַ עִ בִ שְּׁ ים יַעֲבֹד וּבַ נִ שׁ שָׁ י שֵׁ רִ בְ ד עִ בֶ נֶה עֶ קְ י תִ כִּ
Если купишь раба-еврея, шесть лет он будет служить, а
в седьмой выйдет на свободу даром.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

קנין הוא באצי׳

В примечании цитируется этот маамар: подобно тому
как при приобретении вещь остаётся такой же, какой

была прежде, и лишь переходит из одной области в
другую, так и в Ацилуте нет ничего нового — это толь‐

ко раскрытие того, что было сокрыто.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”דכמו הקנין הרי הוא אותו הדבר שהי׳ מקודם אלא שנעתק מרשות לרשות,

כך הוא גם בכללות האצי׳ שאינו דבר חדש כ״א הוא רק גילוי ההעלם בלבד
כידוע” — ד״ה נר חנוכה תש״כ.

30

כמאמר ברוך עושך
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בנוסח קידוש לבנה.

31

ברוך עושך . . ברוך קונך
В примечании цитируется эта сноска: благословение

следует версии Аризаля, в порядке четырёх миров —

Асия, Йецира, Брия и Ацилут; в напечатанном тракта‐

те «Софрим» приведён иной порядок, первые буквы
которого составляют имя Яаков; см. также Тур, Орах
Хаим, конец раздела 426.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”כנוסח האריז״ל )כסדר ד׳ עולמות אבי״ע( — ובמס׳ סופרים )פ״ב ה״ב(

לפנינו בשינוי סדר )בר״ת יעקב(. וראה טאו״ח סו״ס תכו”. — לקו״ש חל״ה
ע׳ 41 הערה 21. בענין ד׳ קנינים — ראה אוה״ת ענינים ע׳ צב.

32

לעשות מלאכתו

Йосеф вошел в дом «заняться своим делом». Маамар
видит в нем образец души мира Ацилут, занятой мир‐

скими делами, но остающейся неизменной.

Genesis 39:11בראשית ל״ט:י״א

יִת בַּ י הַ שֵׁ אַנְ ישׁ מֵ ין אִ אֵ תּוֹ וְ לַאכְ ה לַעֲשׂוֹת מְ יְתָ בַּ יָּבֹא הַ זֶּה וַ יּוֹם הַ הַ י כְּ הִ יְ וַ
יִת: בָּ ם בַּ שָׁ

И случилось в один день, когда он вошел в дом, чтобы
заняться своим делом, что никого из домашних мужчин
внутри не было,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לט, יא.

33

למבדק בכתבי חושבניה
Онкелос переводит слова «заняться своим делом» как

«проверить свои счета». Альтер Ребе выводит отсюда,

что дела Йосефа не мешали ему быть колесницей.

Onkelos Genesis 39:11תרגום אונקלוס על בראשית ל״ט:י״א

י נָשֵׁ אֲ נַשׁ מֵ לֵית אֱ נֵיהּ וְ בְּ שְׁ י חָ בֵ תְ כִ ק בְּ דַּ בְ מִ א לְ יתָ בֵ ל לְ עַ ין וְ דֵ א הָ יוֹמָ הֲוָה בְּ וַ
א: יתָ בֵ ן בְּ מָּ א תַּ יתָ בֵ

Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)

34

והנה אצי׳ . . וזהו נשמה דאצילות

Для отрывка от слов «И вот, Ацилут связан с тем, что
сказано о Йосефе» до слов «это — душа Ацилута» в при‐

мечании указан маамар «Усфартем» в «Сефер а-Маа‐

марим 5666», стр. 217.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ד״ה וספרתם בסה״מ תרס״ו ע׳ ריז.

35

Примечание Кегот указывает для этих слов на Psalms36
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АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  7

АБЗАЦ  8

73:11.

Psalms 73:11תהילים ע״ג:י״א

יוֹן: לְ עֶ ה בְ עָ יֵשׁ דֵּ ל וְ ע־אֵ יכָה יָדַ רוּ אֵ אָמְ וְ

И говорят: «Как знает Б-г? Есть ли знание у
Вс-вышнего?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

אשר התהלכתי לפניו

Авраам говорит своему слуге: «Б-г, пред Которым я хо‐

дил, пошлёт Своего ангела с тобой». В маамаре слова
«ходил пред Ним» истолковываются как постоянное
самоустранение колесницы.

Genesis 24:40בראשית כ״ד:מ׳
ךָ כֶּ רְ יחַ דַּ לִ צְ הִ ךְ וְ תָּ אָכוֹ אִ לְ לַח מַ נָיו יִשְׁ פָ י לְ תִּ כְ לַּ הַ תְ ר־הִ שֶׁ י ה׳ אֲ לָ ר אֵ יֹּאמֶ וַ

י: ית אָבִ בֵּ י וּמִ תִּ חְ פַּ שְׁ מִּ י מִ נִ בְ ה לִ שָּׁ תָּ אִ חְ קַ לָ וְ
И сказал он мне: «Вс-вышний, пред Которым я хожу, по‐

шлёт с тобой Своего ангела и содействует успеху твоего
пути; ты возьмёшь жену моему сыну из моей родни и из
дома моего отца;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כד, מ.

37

Йешаяху сравнивает заботу Б-га с заботой пастуха:

«Как пастух, Он пасёт Своё стадо; ягнят собирает на
руку Свою». Маамар относит этот образ к Моше, вер‐

ному пастырю, который питает своё стадо.

Isaiah 40:11ישעיהו מ׳:י״א

ל: נַהֵ לוֹת יְ א עָ יקוֹ יִשָּׂ חֵ ים וּבְ אִ לָ בֵּץ טְ קַ רֹעוֹ יְ זְ ה בִּ עֶ רוֹ יִרְ דְ ה עֶ רֹעֶ כְּ
Как пастырь пасёт Своё стадо, собирает ягнят в Свою
руку, носит их у груди и нежно ведёт кормящих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

משה הוא משמטה ראשונה

Там Альтер Ребе объясняет, что этот мир — вторая
шмита, а первая была миром Тоу, происходящим от
качества Хесед, которое называется водой. Две души
из нее — Ханоха и Моше — спустились в эту шмиту,

чтобы исправить миры, как учат слова «из воды я из‐
влекла его»; и поскольку их корень обладает гораздо
более высоким самоустранением, Моше сказал: «А мы
что такое?» На 52a он далее рассматривает различие
между Тоу, где Сфирот были отдельными точками, и
Тикун, где они стали полными конфигурациями.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל נא ד. ושם נב, א.

39

כי מן המים משיתיהו
Дочь фараона назвала его Моше, «ибо я вынула его из

воды». В маамаре «вода» истолковывается как первая

Шмита, относящаяся к Хесед.

Exodus 2:10שמות ב׳:י׳

ר ה וַתֹּאמֶ מוֹ מֹשֶׁ א שְׁ רָ קְ ן וַתִּ בֵ י־לָהּ לְ הִ יְ עֹה וַ רְ בַת־פַּ הוּ לְ אֵ בִ יֶּלֶד וַתְּ ל הַ דַּ יִּגְ וַ

הוּ: יתִ שִׁ יִם מְ מַּ ן־הַ י מִ כִּ
И вырос ребёнок, и она привела его к дочери фараона, и
он стал ей сыном. И нарекла она имя ему Моисей, ибо
сказала: «Из воды я вынула его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ב, י.
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ונחנו מה

Моше и Аарон говорят народу, который ропщет: «И
что мы такое, что вы ропщете на нас?» В слове «что»

(ма) маамар усматривает уровень Ма״Г Моше.

Exodus 16:7שמות ט״ז:ז׳

י ה כִּ נוּ מָ נַחְ ל־ה׳ וְ יכֶם עַ נֹּתֵ לֻ ת־תְּ עוֹ אֶ מְ שׇׁ בוֹד ה׳ בְּ ת־כְּ ם אֶ יתֶ אִ ר וּרְ וּבֹקֶ
ינוּ: לֵ ינוּ עָ לִּ תַ

и утром увидите славу Вс-вышнего, ибо Он услышал ро‐

пот ваш на Вс-вышнего; и что мы, что вы ропщете на

нас?»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות טז, ז.
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שחלתיה

Онкелос передает слова «я вынула его» выражением,

означающим «я извлекла его», и Альтер Ребе понимает
это как извлечение из сокрытия.

Onkelos Exodus 2:10תרגום אונקלוס על שמות ב׳:י׳

ת רֶ מֶ אֲ ה וַ הּ משֶׁ מֵ ת שְׁ רַ בָר וּקְ הֲוָה לָהּ לְ עֹה וַ רְ בַת פַּ הּ לְ יתֵ אַיְתִ יָא וְ בְ בָא רַ וּרְ

הּ: תֵּ לְ חַ יָא שְׁ ן מַ י מִ רֵ אֲ
Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)
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תיבת גומא

Мать Моше положила его в «корзинку из тростника»

среди камышей. В маамаре скрытая корзинка истол‐

ковывается как то сокрытие, из которого его извлекли.

Exodus 2:3שמות ב׳:ג׳

ם שֶׂ זָּפֶת וַתָּ ר וּבַ מָ חֵ הֿ בַ רָ מְ חְ א וַתַּ בַת גֹּמֶ ח־לוֹ תֵּ קַּ ינוֹ וַתִּ פִ צְּ לָה עוֹד הַ לֹא־יָכְ  וְ
יְאֹר: פַת הַ ל־שְׂ ם בַּסּוּף עַ שֶׂ יֶּלֶד וַתָּ ת־הַ בָּהּ אֶ

И когда она уже не могла скрывать его, взяла для него
корзину из тростника, обмазала её глиной и смолой, по‐

ложила в неё ребёнка и поставила её среди тростника у
берега реки.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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היוצא מעדן חכמה להשקות את הג״ן

«Река выходит из Эдена, чтобы орошать сад». В маама‐

ре добавляется, что Эден — это Хохма, а слово «ган»
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АБЗАЦ  9

АБЗАЦ  1 0

АБЗАЦ  1 1

(53) толкуется как указание на пятьдесят три раздела
Торы.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כדור הארץ . . בראשם למטה

В качестве примера земного шара примечание указы‐

вает на маамары Альтер Ребе 5562 года, с. 293.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה במאמרי אדה״ז תקס״ב ע׳ רצג. ובאוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תרסט.
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תלת חללין דגלגלתא

Там Альтер Ребе пишет, что три полости черепа, упо‐

мянутые в Зоаре (Ваэтханан, 262a), — это три мозга:

Хохма, Бина и Даат; лоб же, находящийся у края чере‐

па, соответствует мозгу Даат.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקמן פג ד שמציין לזח״ג רסב, א.

46

חללין דגולגלתא

В «Зоаре» говорится о трёх полостях в черепе Зеир Ан‐

пин, в которых скрыты три мозга. Альтер Ребе приво‐

дит их как наиболее наглядный пример структуры
прямого света, состоящей из головы и ног.

Zohar, Vaetchanan 7:35–8:45ספר הזהר, ואתחנן ז׳:ל״ה-ח׳:מ״ה
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בעגולים סוכ״ע
В разделе к Шмот в «Ор а-Тора» сказано, что это объяс‐

нение слов «И вот законы» в «Тора Ор» показывает:

Круги — это совев, а прямая линия — мемале. Хотя у
прямой линии тоже есть макифим, различие состоит
в том, что Круги — это макиф макифа, подобно дому в
сравнении с одеждой; там подробно рассматриваются
Круги и прямая линия. Примечание также указывает
на «Трума», с. 1464.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תצד כ׳ וז״ל: ”וע׳ בתו״א בביאור ואלה המשפטים
מבואר עגולים הוא סוכ״ע ויושר הוא ממכ״ע, ועם היות ביושר יש ג״כ
מקיפים, אך ההפרש בין מקיפים דיושר לבחי׳ העגולים היינו שהעגולים הם
בחי׳ מקיף למקיף וכמו ערך הבית לגבי הלבוש” ע״ש בארוכה בענין עגולים
ויושר. ובמאמרי אדה״ז תקס״ח ע׳ שיט ואילך. ראה אוה״ת תרומה ע׳

א׳תסד. ועוד.
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קדוש קדוש

Серафимы взывают друг к другу: «Свят, свят, свят Б-г
Воинств; вся земля полна Его славы». Маамар объяс‐

няет, почему песнопение ангелов нуждается в освяще‐

нии, которое совершается Израилем внизу.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят
Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישראל עלו במחשבה
В Мидраше перечисляются шесть вещей, предшество‐

вавших сотворению мира; Израиль — среди тех, кто
«возник в мысли» как предназначенный к сотворе‐

нию. Маамар видит в этом причину того, что души
Израиля стоят выше ангелов, которые являются лишь
речью.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום
מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו

לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

«В начале сотворил Б-г» — шесть вещей предшествовали
сотворению мира; некоторые из них были [действи‐

тельно] сотворены, а о сотворении некоторых Б-г по‐

мышлял, [хотя в действительности не сотворил их].

Тора и Престол Славы были сотворены. Тора — откуда
это следует? Как сказано: «Б-г создал меня в начале пути
Своего» (Притчи 8:22). Престол Славы — откуда это сле‐

дует? «Престол Твой утверждён издревле, [Ты — от веч‐

ности]» (Псалмы 93:2). Праотцы, Израиль, Храм и имя
царя-мессии — о сотворении их Б-г помышлял [до со‐

творения мира, но не сотворил]. Праотцы — откуда это
следует? «Как …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)
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גדל פרע שער ראשו

О назореe: «Он будет свят; пусть отращивает длинные
локоны волос на голове». Маамар связывает слово
«свят» (кадош, 410) с 410 прядями волос.

Numbers 6:5במדבר ו׳:ה׳

יר ר־יַזִּ שֶׁ ם אֲ יָּמִ לֹאת הַ ד־מְ ל־רֹאשׁוֹ עַ לֹא־יַעֲבֹר עַ ר  עַ רוֹ תַּ זְ ר נִ י נֶדֶ מֵ כׇּל־יְ
ר רֹאשׁוֹ: עַ ע שְׂ רַ ל פֶּ יֶה גַּדֵּ הְ דֹשׁ יִ לַה׳ קָ

Во все дни обета его назорейства бритва не должна ка‐

саться его головы; доколе не исполнятся дни, в которые
он посвятил себя Вс-вышнему, он свят; пусть отращива‐

ет длинные волосы на голове.
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АБЗАЦ  1 2
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Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שמשה משה לא פסיק טעמא

Из горящего куста Б-г воззвал: «Моше, Моше», и тот
ответил: «Вот я». Маамар рассматривает отсутствие
перерыва в повторении имени как указание на то, что
Моше одинаков и наверху, и внизу.

Exodus 3:4שמות ג׳:ד׳

Zohar III, 187bזח״ג קפז, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ג, ד. זח״ג קפז, ב.
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כי אברהם שבבריאה ושבאצילות אינם מסוג א׳

«Ор а-Тора» на книгу «Шмот», с. 59, также отсылает
здесь к «Игерет а-Кодеш», разделу 15.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שמות ע׳ נט. ובסה״מ תר״ל ע׳ נו מציינים לאגה״ק סי׳ טו.

53

ואנכי עפר ואפר

Слова Авраама «А я — прах и пепел» относятся к Авра‐

аму мира Брия, сотворённому существу, в отличие от
его корня в Ацилуте.

Genesis 18:27בראשית י״ח:כ״ז

ר: פֶ אֵ ר וָ פָ י עָ אָנֹכִ דֹ־נָי וְ ל־אֲ בֵּר אֶ דַ י לְ תִּ נֵּה־נָא הוֹאַלְ ר הִ יֹּאמַ ם וַ הָ רָ ן אַבְ יַּעַ וַ
И Авраам отвечал и сказал: «Вот, я решился говорить ко
Вс-вышнему, я, прах и пепел».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכ״ז . . בחי׳ פנימיות
В примечании к отрывку, заканчивающемуся словами

«аспект внутренней стороны», указано: «Ор а-Тора» на
раздел «Йитро», с. 801.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתא.
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עיין בהרמ״ז פ׳ תרומה בדף קל״ד ב׳

Помимо Рамаза, примечание указывает на «Ор а-Тора»

на раздел «Шлах», с. 444.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת פ׳ שלח ע׳ תמד. סה״מ תר״ל ע׳ נז. וראה גם לקו״ת בלק עג, ב.
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שש שנים יעבד

«Если купишь раба-еврея, пусть он служит шесть лет».

Маамар истолковывает шесть лет как шесть тысяч лет,

а «служит» — как облачение души в её одеяния.

Exodus 21:2שמות כ״א:ב׳

נָּם: י חִ שִׁ פְ חׇ ת יֵצֵא לַ עִ בִ שְּׁ ים יַעֲבֹד וּבַ נִ שׁ שָׁ י שֵׁ רִ בְ ד עִ בֶ נֶה עֶ קְ י תִ כִּ
Если купишь раба-еврея, шесть лет он будет служить, а

в седьмой выйдет на свободу даром.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

57

ואברהם בא בימים יומין עלאין

«Авраам был стар, вошёл в дни, и Б-г благословил Ав‐

раама во всём». Маамар истолковывает слова «вошёл в
дни» как вступление в высшие дни — одеяния души.

Genesis 24:1בראשית כ״ד:א׳

כֹּל: ם בַּ הָ רָ ת־אַבְ ךְ אֶ רַ ה׳ בֵּ ים וַ יָּמִ ן בָּא בַּ ם זָקֵ הָ רָ אַבְ וְ

И был Авраам стар и преклонен летами; и Вс-вышний
благословил Авраама во всём.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Zohar I, 129aזח״א קכט, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כד, א. זח״א קכט, א. ראה לעיל טז, א ובמ״מ לשם. באוה״ת פ׳
פנחס ע׳ א׳קצט ובאוה״ת שבועות ע׳ צא מציין לכאן. וראה לקו״ש חל״ב ע׳

12 בפי׳ הבעש״ט.
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ויקרבו ימי דוד

«Приблизились дни Давида к смерти, и он завещал
Шломо, сыну своему». Маамар истолковывает его
«дни» как высшие дни — одеяния.

I Kings 2:1מלכים א ב׳:א׳

נוֹ לֵאמֹר: לֹמֹה בְ  ת־שְׁ ו אֶ צַ יְ ד לָמוּת וַ וִ י־דָ מֵ בוּ יְ רְ קְ יִּ וַ
Приближались дни Давида, чтобы ему умереть; и он за‐

вещал Соломону, сыну своему, сказав:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והיתה נפש אדוני צרורה בצרור החיים
Авигайиль благословляет Давида: «Душа господина
моего будет связана в узле жизни с Б-гом». Маамар ис‐

толковывает «узел» как одеяния, возносящие душу.

I Samuel 25:29שמואל א כ״ה:כ״ט

רוֹר צְ ה בִּ רוּרָ י צְ דֹנִ ה נֶפֶשׁ אֲ יְתָ הָ ךָ וְ שֶׁ ת־נַפְ שׁ אֶ בַקֵּ ךָ וּלְ פְ דׇ רְ ם לִ ם אָדָ יָּקׇ וַ
לַע: קָּ תוֹךְ כַּף הַ נָּה בְּ עֶ לְּ קַ יךָ יְ בֶ ת נֶפֶשׁ אֹיְ אֵ יךָ וְ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ יִּים אֵ חַ הַ

И хотя человек восстал, чтобы преследовать тебя и ис‐

кать твою душу, душа господина моего будет связана в
узле жизни с Б-гом, Вс-вышним твоим; а души врагов
твоих Он выбросит, словно из пращи.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כצרור אבן במרגמה

Там Алтер Ребе объясняет слова «завязана в узле жиз‐
ни с Б-гом»: это возносит душу, подобно тому как оде‐

того человека можно потянуть за его одежду; и «как

камень, завязанный в праще»: будучи завязанным в
праще, камень бросают выше. Правило состоит в том,

что всякий окружающий свет возносит вверх; поэтому
перед молитвой надевают талит и тфилин, чтобы
привлечь сверху окружающий свет, который поднима‐

ет животную душу во время молитвы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל לח, ג.

61

כצרור אבן במרגמה
«Как камень, привязанный к праще, такова честь, ока‐

зываемая глупцу». Маамар использует лишь этот об‐
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АБЗАЦ  1 5

АБЗАЦ  1 6

раз: камень, привязанный к праще, бросают выше.

Proverbs 26:8משלי כ״ו:ח׳

יל כָּבוֹד: סִ כְ ן לִ ן־נוֹתֵ ה כֵּ גֵּמָ רְ מַ ן בְּ בֶ רוֹר אֶ צְ כִּ

Как маленький камень в груде камней, так и тот, кто
воздаёт честь глупцу.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ובשביעית יצא לחפשי

«А в седьмой год он выйдет на свободу даром». В маа‐

маре седьмой год истолковывается как седьмое
тысячелетие.

Exodus 21:2שמות כ״א:ב׳

נָּם: י חִ שִׁ פְ חׇ ת יֵצֵא לַ עִ בִ שְּׁ ים יַעֲבֹד וּבַ נִ שׁ שָׁ י שֵׁ רִ בְ ד עִ בֶ נֶה עֶ קְ י תִ כִּ

Если купишь раба-еврея, шесть лет он будет служить, а
в седьмой выйдет на свободу даром.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות כא, ב.
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חנם בלא מצות

Об этом стихе Зоар объясняет, что «даром» означает —

без бремени Небес, поскольку рабы освобождены от
мицвот. Маамар применяет это к седьмому
тысячелетию.

Zohar III, 108aזח״ג קח, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ג קח, א.
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יש מאן דאמר מצות בטלות לע״ל

Рав Йосеф выводит из закона о погребальных саванах,

что «в будущем мицвот будут упразднены». Алтер Ребе
отмечает, что мы не выносим решения согласно этому
мнению.

Niddah 61b:3–4נדה ס״א ב:ג׳-ד׳

נּוּ לֹא יַעֲשֶׂ גוֹי, וְ נּוּ לְ רֶ כְּ מְ י זֶה לֹא יִ אַיִם — הֲרֵ לְ אָבַד בּוֹ כִּ גֶד שֶׁ נַן: בֶּ בָּ נוּ רַ תָּ

ף: זֹאת ב יוֹסֵ ר רַ ת. אָמַ מֵ ין לְ יכִ רִ כְ נּוּ תַּ מֶּ ה מִ בָל עוֹשֶׂ ת לַחֲמוֹר, אֲ עַ דַּ רְ מַ
ב א רַ ימָ י תֵ אִ יֵי, וְ ר לֵקהּ אַבָּ מַ בֹא. אֲ יד לָ תִ עָ לוֹת לֶ טֵ וֹת בְּ צְ ת — מִ רֶ אוֹמֶ
בָל דוֹ, אֲ פְ סׇ לָּא לְ נוּ אֶ י יַנַּאי, לֹא שָׁ בִּ ר רַ מַ י אֲ נִ י מָ בִּ ר רַ א אָמַ הָ י: וְ ימִ דִּ
ילּוּ פִ נָן: אֲ י יוֹחָ בִּ ר רַ ר עֲלַהּ, אָמַ מַ יתְּ ר לֵקהּ: לָאו אִ מַ רוֹ אָסוּר. אֲ קוֹבְ לְ

רוֹ. קוֹבְ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נדה סא, ב. וראה אגה״ק סי׳ כו.
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כמ״ש ביחזקאל

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סי׳ מג.

66

ילכו מחיל אל חיל

«От силы к силе идут они; каждый предстанет перед
Б-гом в Сионе». Маамар приводит это как основание

для сегодняшнего служения, состоящего в постоян‐

ном восхождении, в отличие от остальной части
будущего.

Psalms 84:8תהילים פ״ד:ח׳

יּוֹן: צִ ים בְּ לֹקִ  ל־אֱ ה אֶ אֶ יִל יֵרָ ל־חָ יִל אֶ חַ כוּ מֵ יֵלְ
Они идут от силы к силе, каждый предстанет перед
Б-гом в Сионе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמשפט הראשון

Йосеф говорит царскому виночерпию, что тот будет
восстановлен в должности и будет служить «как преж‐

де». Маамар использует это значение слова мишпат —

образ или порядок.

Genesis 40:13בראשית מ׳:י״ג

תָּ כוֹס־ נָתַ נֶּךָ וְ ל־כַּ ךָ עַ יבְ הֲשִׁ ךָ וַ ת־רֹאשֶׁ עֹה אֶ רְ א פַ ים יִשָּׂ ת יָמִ לֹשֶׁ עוֹד שְׁ בְּ
הוּ: קֵ שְׁ יתָ מַ יִ ר הָ אשׁוֹן אֲשֶׁ רִ פָּט הָ שְׁ יָדוֹ כַּמִּ עֹה בְּ רְ פַּ

Через три дня фараон вознесёт твою голову и возвратит
тебя на твоё место; и подашь чашу фараона в руку его,

как прежде, когда ты был его виночерпием.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כהלכתא קדמייתא

Онкелос передает слова «как прежде» словом хилхета
— «путь»; таким образом, мишпат понимается как
путь следования.

Onkelos Genesis 40:13תרגום אונקלוס על בראשית מ׳:י״ג

ן תֵּ תִ ךְ וְ מּוּשָׁ ל שִׁ נָּךְ עַ יבִ יתֵ ךְ וִ ישָׁ עֹה יָת רֵ רְ נָּךְ פַּ רִ בְּ ין יַדְ א יוֹמִ לָתָ סוֹף תְּ בְּ
י לֵקהּ: קֵ שְׁ א מַ יתָ וֵ י הֲ אָה דִּ מָ דְ א קַ תָ כְ לְ הִ יהּ כְּ ידֵ עֹה בִּ רְ פַ א דְ כַּסָּ

Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)
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אשר תשים לפניהם

«И вот законы, которые ты изложишь перед ними». В
маамаре слова «перед ними» (лифнейем) истолковы‐

ваются как «в их внутреннюю сущность»

(бифнимийусам).

Exodus 21:1שמות כ״א:א׳

ם: נֵיהֶ פְ ים לִ שִׂ ר תָּ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ לֶּה הַ אֵ וְ
Вот постановления, которые ты предложишь им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דבר אתה ונשמעה

После Десяти заповедей народ говорит Моше: «Ты го‐

вори с нами, и мы будем слушать; пусть Б-г не говорит
с нами, чтобы мы не умерли». Маамар связывает изло‐

жение законов в их внутренней сущности с этой
просьбой.

Exodus 20:16שמות כ׳:ט״ז

ן־ ים פֶּ לֹקִ  נוּ אֱ מָּ בֵּר עִ דַ אַל־יְ ה וְ עָ מָ שְׁ נִ נוּ וְ מָּ ה עִ ר־אַתָּ בֵּ ה דַּ ל־מֹשֶׁ רוּ אֶ יֹּאמְ וַ
נָמוּת:

И сказали Моше: «Говори с нами ты, и мы будем слу‐

шать; но пусть Б-г не говорит с нами, чтобы нам не
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умереть».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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